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ВАЖЛИВО
Цей посібник стосується систем PowerOcean.
Перед встановленням, експлуатацією та обслуговуванням обладнання
ознайомтеся з документацією.
Щоб отримати найновіші документи, відскануйте QR-код або відвідайте

https://homebattery.ecoflow.com/eu/documentation
Малюнки наведено лише для ознайомлення, будь ласка, зверніться до
фактичного продукт.
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Безпека

Інструкції

ВІДМОВА ВІД ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ
Уважно прочитайте цей посібник користувача перед використанням
продукту, щоб забезпечити повне розуміння та правильне використання
пристрою. Після ознайомлення з посібником збережіть його для
подальшого використання. Неправильне використання цього продукту
може призвести до серйозних травм для вас чи інших осіб, пошкодження
пристрою або майнових втрат. Використовуючи цей продукт, ви
погоджуєтесь із усіма положеннями та умовами, викладеними в цьому
документі.
EcoFlow не несе відповідальності за будь-які збитки, спричинені
недотриманням правил експлуатації, описаних у цьому посібнику.
Відповідно до чинного законодавства та нормативних актів, EcoFlow
залишає за собою право на остаточне трактування цього документа та всіх
пов’язаних з продуктом матеріалів.
Цей документ може бути змінений (оновлений, переглянутий або
скасований) без попереднього повідомлення. Для отримання актуальної
інформації про продукт відвідайте офіційний вебсайт EcoFlow.

ЗАЯВА
Цей посібник містить важливі інструкції з безпеки та експлуатації. Перед
встановленням, використанням або обслуговуванням обладнання уважно
ознайомтеся з цим посібником та дотримуйтесь усіх інструкцій з безпеки,
наведених у цьому документі та на самому обладнанні. Переконайтеся, що
обладнання використовується в умовах, які відповідають його технічним
характеристикам. В іншому випадку можуть виникнути несправності
обладнання, пошкодження компонентів, травми або матеріальні збитки, які
не підпадають під гарантію.
Дотримуйтесь місцевого законодавства та нормативних актів при
встановленні, експлуатації та обслуговуванні обладнання. Інструкції з
безпеки в цьому посібнику є лише доповненням до місцевих законів та
нормативних актів. EcoFlow не несе відповідальності за наслідки порушення
загальних вимог безпеки або стандартів дизайну, виробництва чи
експлуатації.

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ СИМВОЛІВ
Це символ попередження про безпеку. Такі позначення попереджають про
ризики, які можуть бути смертельно небезпечними для вас чи інших осіб, а
також можуть спричинити пошкодження обладнання.
Уся інформація про безпеку передує попереджувальним символам та
словам, включаючи: "НЕБЕЗПЕКА", "УВАГА", "ОБЕРЕЖНО" і "ПРИМІТКА".
Описані в цьому посібнику терміни "НЕБЕЗПЕКА", "УВАГА", "ОБЕРЕЖНО" і
"ПРИМІТКА" не охоплюють усі можливі інструкції з безпеки. Вони є лише
доповненням до загальних інструкцій з безпеки.

Не виконуйте роботи з увімкненим живленням під час встановлення. 
Якщо мережевий кабель цього обладнання пошкоджений, його необхідно
замінити виробником, сервісним центром або кваліфікованим персоналом, щоб
уникнути загрози безпеці.

1.

Не торкайтеся відкритих кабелів руками.2.
Перед увімкненням обладнання переконайтеся, що кабелі, роз’єми та порти сухі.
Усі з'єднання повинні бути виконані надійно.

3.

Не встановлюйте, не використовуйте та не експлуатуйте обладнання та кабелі на
відкритому повітрі в несприятливих погодних умовах, таких як блискавка, дощ,
сніг та вітер силою 6 рівня або сильніший.

4.

При встановленні обладнання затягуйте гвинти із заданим моментом за
допомогою відповідних інструментів.

5.

Після завершення встановлення приберіть залишки монтажної зони, такі як
коробки, пінопласт, пластик, кабельні стяжки, зняті ізоляційні матеріали тощо.

6.

Після встановлення всі попереджувальні наклейки та таблички на обладнанні
мають бути добре видимими. Не закривайте, не пошкоджуйте та не закреслюйте
попереджувальні наклейки на пристрої.

7.

Ознайомтеся з компонентами та принципами роботи мережевої сонячної
енергетичної системи, а також з відповідними місцевими стандартами.

8.

Якщо під час транспортування або встановлення обладнання з’явилися
подряпини на фарбі, не використовуйте обладнання. Зверніться до служби
підтримки для своєчасного вирішення. Обладнання з подряпинами не можна
довго залишати на відкритому повітрі, щоб уникнути зниження
водонепроникності або іржі.

9.

Не відкривайте панель основного блоку обладнання без дозволу.10.
Не займайтеся зворотним проектуванням, декомпіляцією, розбиранням,
модифікацією програмного забезпечення пристрою або внесенням будь-яких
змін у його код. Будь-яка інша діяльність, що порушує початкові технічні
характеристики обладнання чи програмного забезпечення, заборонена.

11.

Якщо під час роботи з обладнанням існує ймовірність травмування або
пошкодження обладнання, негайно припиніть роботу та вживайте можливих
захисних заходів.

12.

Використовуйте інструменти правильно, щоб уникнути травмування людей або
пошкодження обладнання.

13.

Не торкайтеся енергонезалежного обладнання, оскільки його корпус може бути
гарячим.

14.

Використовуйте ізольовані інструменти та носіть засоби індивідуального захисту
для забезпечення особистої безпеки під час роботи з обладнанням.При роботі з
електронними пристроями носіть антистатичні рукавички, одяг і браслети, щоб
захистити обладнання від пошкодження.

15.

 

Вказує на небезпеку з високим
рівнем ризику, яка, якщо її не
уникнути, призведе до смерті або
серйозної травми.

Вказує на небезпеку з низьким рівнем
ризику, яка, якщо її не уникнути, може
призвести до травми легкого або
середнього ступеня тяжкості.

Вказує на потенційно небезпечну
ситуацію, яка, якщо її не уникнути,
може призвести до пошкодження
обладнання, втрати даних, погіршення
продуктивності або отримання
непередбачуваних результатів. УВАГА
використовується для позначення дій,
які не пов'язані з травмами.

Вказує на небезпеку із середнім
рівнем ризику, яка, якщо її не
уникнути, може призвести до смерті
або серйозної травми.

ЗАЗЕМЛЕННЯ
Для обладнання, яке потребує заземлення: під час встановлення спочатку
підключайте кабель заземлення, під час демонтажу обладнання від’єднуйте
кабель заземлення в останню чергу.

1.

Не допускайте пошкодження провідника заземлення.2.
Не використовуйте обладнання без правильно встановленого провідника
заземлення.

3.

Переконайтеся, що обладнання постійно підключене до захисного заземлення.
Перед початком роботи перевірте електричне підключення обладнання, щоб
впевнитися в надійному заземленні.

4.

Персонал, який планує встановлювати або обслуговувати обладнання EcoFlow,
повинен пройти ретельне навчання, ознайомитися з усіма необхідними заходами
безпеки та вміти правильно виконувати всі операції. 

1.

Тільки кваліфіковані фахівці мають право виконувати встановлення,
експлуатацію та обслуговування обладнання.

2.

Працівники, які будуть експлуатувати обладнання, включаючи операторів,
підготовлений персонал та професіоналів, повинні мати необхідну кваліфікацію
для виконання спеціальних робіт, відповідно до місцевих вимог законодавства.
Це стосується, зокрема, робіт з високою напругою, робіт на висоті та операцій із
спеціальним обладнанням.

3.

Перед підключенням кабелів переконайтеся, що обладнання не пошкоджене.
В іншому разі це може призвести до ураження електричним струмом або
виникнення пожежі.
Переконайтеся, що всі електричні з’єднання відповідають місцевим
електротехнічним стандартам.

1.

Отримайте дозвіл від місцевої електропостачальної компанії перед
використанням обладнання в режимі підключення до мережі.

2.

Переконайтеся, що кабелі, підготовлені інсталятором, відповідають місцевим
нормам.

3.

Використовуйте спеціалізовані ізольовані інструменти під час виконання
операцій з високою напругою.

4.

Перед підключенням силового кабелю перевірте правильність маркування на
кабелі. Якщо кабелі виготовляються або з’єднувачі встановлюються на місці,
дотримуйтесь відповідних інструкцій у цьому посібнику та вимог місцевого
законодавства.

5.

Перед експлуатацією обладнання вимкніть усе живлення та зачекайте
вказаний час затримки розряду, щоб переконатися, що обладнання повністю
знеструмлене. 

6.
ЗАГАЛЬНІ ВИМОГИ

ЕЛЕКТРОБЕЗПЕКА

ВИМОГИ ДО ПЕРСОНАЛУ

Символ Пояснення

NOTICE

DANGER

DANGER

CAUTION

WARNING

DANGER

1

Професіонали: це особи, які пройшли відповідне навчання або мають досвід
роботи з обладнанням та чітко розуміють джерела і ступінь потенційних ризиків
під час встановлення, експлуатації та обслуговування обладнання.

ЗАГАЛЬНІ ВИМОГИ

КАБЕЛЮВАННЯ
Шлях прокладання кабелів має уникати системи охолодження обладнання та інших
частин.

1.

При прокладанні кабелів переконайтеся, що відстань між кабелями та
компонентами або зонами, що генерують тепло, становить щонайменше 30 мм. Це
запобігає пошкодженню ізоляційного шару кабелів.

2.

Групуйте кабелі одного типу разом. При прокладанні кабелів різних типів
забезпечте відстань щонайменше 30 мм між ними. Не допускається взаємне
заплутування або перехресне розміщення кабелів.

3.

Переконайтеся, що кабелі, які використовуються в мережевій фотоелектричній
системі (PV power system), правильно підключені, мають належну ізоляцію та
відповідають технічним вимогам.

4.
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БЕЗПЕКА АКУМУЛЯТОРІВ

Після встановлення системи та підключення електроживлення своєчасно
увімкніть акумуляторну систему, щоб уникнути втрати ємності або
незворотного пошкодження акумуляторів.

1.

Правильно налаштуйте параметри управління роботою акумуляторів.2.
Клієнту або третій стороні забороняється використовувати акумулятори за
межами сценаріїв, визначених компанією, наприклад: підключати
додаткові навантаження до акумулятора або використовувати їх разом з
іншими акумуляторами, включаючи (але не обмежуючись) акумулятори
інших брендів або акумулятори з різними номінальними ємностями.

3.

Експлуатаційне середовище акумуляторів або параметри зовнішнього
живлення МАЮТЬ відповідати вимогам навколишнього середовища:
наприклад, фактична робоча температура акумуляторів повинна
відповідати специфікаціям, електромережа має бути стабільною тощо,
щоб уникнути пошкодження акумуляторів.

4.

Часте надмірне розряджання акумуляторів заборонено.5.
Акумулятори мають бути правильно розширені (максимальна ємність –
45,9 кВт·год).

6.

Не допускайте тривалого перебування акумуляторів у стані повного
заряду.

7.

Обслуговуйте акумулятори відповідно до цього мануалу, наприклад,
регулярно перевіряйте клеми акумуляторів.

8.

Не використовуйте акумулятори, гарантійний термін яких закінчився.9.
Ємнісний розряд: може бути знижений до безпечної напруги протягом 10
секунд.

10.

ВИМОГИ ДО ТРАНСПОРТУВАННЯ
Акумулятори не можна транспортувати залізницею або повітряним
транспортом. 
Дотримуйтесь правил морського та автомобільного транспорту.

Захищайте упаковку з акумуляторами від таких ситуацій:
Зволоження дощем, снігом або падіння у воду.
Падіння чи механічні удари.
Перевернення догори дном або нахил.

ВИМОГИ ДО СЕРЕДОВИЩА ВСТАНОВЛЕННЯ
Середовище для встановлення та використання повинно відповідати
міжнародним, національним і місцевим стандартам для літієвих
акумуляторів, а також місцевим законам та правилам.

1.

Забезпечте, щоб акумулятор був недоступний для дітей і знаходився подалі
від зон повсякденної роботи чи проживання. 

2.

Якщо акумулятор встановлено в гаражі, тримайте його подалі від проїзної
частини.

3.

Встановіть акумулятор у сухому та добре провітрюваному середовищі.
Закріпіть акумулятор на міцній і рівній поверхні.

4.

Встановіть акумулятор у захищеному місці або під навісом, щоб уникнути
впливу прямого сонячного світла чи дощу.

5.

Встановіть акумулятор у чистому середовищі, вільному від джерел
сильного інфрачервоного випромінювання, органічних розчинників і
корозійних газів.

6.

Для регіонів, схильних до природних катастроф (повеней, зсувів,
землетрусів, тайфунів/ураганів), прийміть відповідні запобіжні заходи для
встановлення.

7.

Тримайте акумулятор подалі від джерел вогню та тепла. Не розміщуйте
легкозаймисті або вибухонебезпечні матеріали поблизу акумулятора.

8.

Тримайте акумулятор подалі від джерел води, таких як крани, каналізаційні
труби або розбризкувачі, щоб уникнути потрапляння води.

9.

Не встановлюйте акумулятор у місцях, де до нього легко доторкнутися,
оскільки температура корпусу та радіатора під час роботи акумулятора
висока.

10.

Щоб запобігти пожежі через високу температуру, переконайтеся, що
вентиляційні отвори та система охолодження не заблоковані під час роботи
акумулятора.

11.

Не піддавайте акумулятор впливу займистих або вибухонебезпечних газів
чи диму. Не виконуйте жодних операцій із акумулятором у таких умовах.

12.

Цей продукт призначений для житлових сценаріїв. Не встановлюйте
акумулятор на рухомих об'єктах, таких як кораблі, поїзди або автомобілі.

13.

У сценаріях резервного живлення не використовуйте акумулятор для таких
цілей:

14.

Медичні пристрої, важливі для життя людини.
Контрольне обладнання, наприклад, потяги та ліфти, які можуть
спричинити травми.
Комп'ютерні системи соціального чи суспільного значення.
Інші пристрої, подібні до описаних вище.

Не встановлюйте акумулятор на відкритому повітрі в зонах, що зазнають
впливу солі, оскільки це може спричинити корозію. Солоні зони включають
регіони в межах 500 метрів від узбережжя або схильні до морських бризів.

15.

DANGER

Правила безпечного використання акумуляторів
Не піддавайте акумулятори впливу високих температур або розміщуйте їх
поруч із джерелами тепла. Перегрів може спричинити займання
акумулятора.
Не розбирайте, не змінюйте та не пошкоджуйте акумулятори. Наприклад, не
вставляйте сторонні предмети в акумулятори та не занурюйте їх у воду чи
інші рідини.
Система накопичення енергії акумулятора має високий ризик пожежної
небезпеки. Перед роботою з акумуляторами врахуйте наступні ризики:

-Електроліт акумулятора є займистим, токсичним і летким.
-Тепловий розгін акумулятора може генерувати легкозаймисті гази та шкідливі
речовини, такі як CO та HF.
-Концентрація легкозаймистих газів, що виникають під час теплового розгону,
може спричинити дефлаграцію або вибух.

Очевидні аномалії акумуляторів, такі як витік електроліту чи деформація
конструкції, свідчать про потенційні ризики безпеки. Зверніться до вашого
інсталятора або професійного персоналу для заміни акумулятора.
Акумулятори слід зберігати окремо в упаковці. Не зберігайте акумулятори
разом з іншими матеріалами або на відкритому повітрі. Не складуйте
акумулятори занадто високо (дозволено складати до трьох пакунків).
Не знімайте упаковку акумуляторів до їх використання.
Переміщуйте акумулятори у правильному напрямку. Не ставте акумулятор
догори дном або під кутом.
Захищайте акумулятори від ударів.
Не проводьте зварювальні чи шліфувальні роботи поблизу акумуляторів,
щоб уникнути пожежі через електричні іскри або дуги.
Використовуйте акумулятори в межах температурного діапазону,
зазначеного в цьому мануалі.
Не використовуйте пошкоджені акумулятори (наприклад, пошкоджені
внаслідок падіння, удару або вм'ятини корпусу). Пошкоджені акумулятори
можуть виділяти займисті гази. Не зберігайте пошкоджені акумулятори
поблизу непошкоджених продуктів.
Не розташовуйте пошкоджені акумулятори поруч із легкозаймистими
матеріалами. Не наближайтеся до пошкоджених акумуляторів без
спеціальної підготовки.
Переглядайте пошкоджені акумулятори під час зберігання на предмет ознак
диму, полум’я, витоку електроліту чи нагрівання.
Не кладіть сторонні предмети на обладнання або всередину будь-яких його
частин.
Видаляйте металеві предмети зі свого тіла перед роботою з акумуляторами,
наприклад, годинники та каблучки.
Не кладіть акумуляторний модуль у вогонь, воду чи інші рідини.
Не використовуйте воду для очищення електричних компонентів
обладнання.
У разі витоку або появи ненормального запаху акумулятора уникайте
контакту з витіками рідин або газів. Не наближайтеся до акумулятора.
Негайно зв'яжіться з професіоналами. Професіонали повинні
використовувати захисні окуляри, гумові рукавички, протигази та захисний
одяг.
Електроліт є корозійним і може викликати подразнення та хімічні опіки. У
разі прямого контакту з електролітом виконайте наступні дії:

-Інгаляція: Евакуюйтеся із забрудненої зони, отримайте доступ до свіжого
повітря та негайно зверніться за медичною допомогою.
-Контакт з очима: Промийте очі водою протягом щонайменше 15 хвилин. Не
тріть очі та негайно зверніться до лікаря.
-Контакт зі шкірою: Негайно промийте уражені ділянки водою з милом та
зверніться за медичною допомогою.
-Проковтування: Негайно зверніться за медичною допомогою.

У разі займання акумулятора загасіть вогонь піском, вуглекислим газом або
вогнегасниками з сухим порошком.
Під час гасіння пожежі не контактуйте з високовольтними компонентами,
щоб уникнути ризику ураження електричним струмом.
Якщо якась частина акумуляторів занурилася у воду, не торкайтеся
акумуляторів, щоб уникнути ураження електричним струмом.
Не використовуйте акумулятори, які були занурені у воду. Зверніться до
компанії з утилізації акумуляторів для їх безпечної утилізації.
Якщо акумуляторний модуль впав або був сильно пошкоджений під час
встановлення, може виникнути внутрішнє пошкодження. Не використовуйте
такі акумулятори, оскільки вони можуть спричинити витік, електричний удар
або інші ризики. Зверніться до професіоналів, щоб перенести акумулятор у
безпечне місце, або до компанії з утилізації для утилізації.

Робота та термін служби акумулятора залежать від температури
навколишнього середовища. Встановіть акумулятор при температурі,
близькій до температури середовища, або в кращих умовах.
Робочий діапазон температур акумулятора: від -20°C до +50°C. Якщо
акумулятор встановлено в холодному середовищі, вбудована система
термоконтролю почне нагрівати акумулятор для досягнення кращої
продуктивності. Процес нагрівання споживає заряджувану енергію,
що тимчасово знижує енергоефективність системи в холодну погоду.
Якщо акумулятор зберігався в холодному середовищі (наприклад, при
0°C) перед встановленням, йому потрібен час (< 30 хвилин), щоб
нагрітися перед заряджанням. Рекомендується розмістити акумулятор
у теплому місці перед встановленням.
Коли температура навколишнього середовища перевищує +45°C або
нижче -10°C, потужність заряджання та розряджання акумулятора
зменшиться.
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10.2kWh

15.3kWh

20.4kWh
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МЕРЕЖЕВИЙ ДОДАТОК
EcoFlow PowerOcean LFP Battery - це паралельно з'єднана
високовольтна акумуляторна система, сумісна з нашим 3-фазним
гібридним інвертором.

Вхідний кабель
постійного струму 
Сигнальний
кабель

B

B

E

G

F

I

A

H

D

C C

ВИМОГИ ДО БЕЗПЕКИ ОБЛАДНАННЯ ТА ПЕРСОНАЛУ

ПЕРЕМІЩЕННЯ ОБЛАДНАННЯ

При переміщенні обладнання вручну надягайте захисні рукавички, щоб уникнути
травм.

1.

Під час переміщення акумуляторів тримайте обома руками ручку зверху
акумулятора. Не ставте руки під акумулятор, коли вони штабельовані та
встановлені, щоб уникнути защемлення рук.

2.

Переміщайте акумулятори обережно, оскільки модулі акумулятора мають велику
вагу. Якщо для переміщення акумуляторів потрібна допомога двох або більше
осіб, забезпечте узгоджену комунікацію та координацію, щоб уникнути травм
через затиснення чи розтягнення.

3.

ВИКОРИСТАННЯ ІНСТРУМЕНТІВ

Використовуйте дерев'яні або склопластикові драбини при виконанні робіт під
напругою на висоті.

1.

Перед використанням драбини перевірте її цілісність та переконайтесь у її
вантажопідйомності. Не перевантажуйте її.

2.

Переконайтеся, що оператор знає правила користування інструментами, такими
як драбини, електровикрутки, дрилі тощо. Переконайтеся, що шнури живлення
інструментів не заплутані.

3.

Під час монтажу суворо запобігайте падінню гвинтів, гайок і прокладок усередину
обладнання. Переконайтеся, що інструменти (наприклад, свердло електродрилі)
не падають у зазори між встановленим обладнанням і стіною, щоб уникнути
затримки монтажу.

4.

СВЕРДЛІННЯ ОТВОРІВ

Під час свердління отворів надягайте захисні окуляри та рукавички.1.
Захищайте обладнання від стружки чи пилу. Після свердління своєчасно
очищуйте місце встановлення від накопиченої стружки чи пилу, інакше це може
заблокувати отвори.

2.

УТИЛІЗАЦІЯ

Для отримання інформації щодо утилізації електричного та електронного
обладнання відвідайте вебсайт: 
https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal

ОПИС ПРОДУКТУ

ФУНКЦІЯ

Ця система акумуляторів складається з розподільної коробки акумулятора,
модулів розширення акумулятора та бази акумулятора. Вона зберігає та віддає
електроенергію залежно від потреб системи управління інвертором. Вхідні та
вихідні порти акумулятора EF BD-5.1-S1 є портами високовольтного постійного
струму (HVDC).
Заряд акумулятора: Розподільна коробка підключається до клем акумулятора
(BAT+ і BAT–) інвертора. Під контролем інвертора система заряджає акумулятори
та зберігає надлишкову енергію від фотоелектричних (PV) панелей.
Розряд акумулятора: Коли PV-енергії недостатньо для живлення навантажень,
система контролює акумулятори для живлення навантажень. Енергія
акумулятора передається на навантаження через інвертор.

ОПИС ЄМНОСТІ АКУМУЛЯТОРА

Система підтримує розширення потужності та ємності.
Для PowerOcean (трифазний): Можна підключити до 3 розподільних коробок
паралельно, кожна з яких підтримує до 3 акумуляторних блоків.
Для PowerOcean Plus (трифазний): Можна підключити до 4 розподільних коробок
паралельно, кожна з яких підтримує до 3 акумуляторних блоків.
Для PowerOcean (однофазний): Можна підключити до 3 інверторів паралельно,
кожен із яких підтримує до 3 акумуляторних блоків.
Для PowerOcean DC Fit: На одному PV-конвертері можна встановити до 3
акумуляторних блоків.

  A.  Інвертор
  B.  Фотомодуль (продається окремо)
  C.  Перемикач змінного струму (не входить в комплект)
  D.  Електромережа
  E.  Батарейки EF BD-5.1-S1
  F.  Модуль 4G (опціонально)

G. Розумний лічильник
 H. Кнопка аварійної зупинки 
(за бажанням)
 I. Маршрутизатор
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ВИГЛЯД

ОПИС МАРКУВАНЬ
МАРКУВАННЯ КОРПУСІВ

АКУМУЛЯТОР
EF BD-5.1-S1

У деяких системах може не бути розподільної коробки акумулятора.
Будь ласка, орієнтуйтесь на фактичний продукт.

EF BD-JC-S1 / EF BD-JC-S2
РОЗПОДІЛЬНА КОРОБКА АКУМУЛЯТОРА

EF BD-B-S1 ОСНОВА

Маркування наведені лише для ознайомлення.

Показує положення для
підключення кабелю

захисного заземлення (PE).

Не торкайтеся працюючого
обладнання, оскільки корпус
гарячий, коли воно працює.

Обережно, ризик ураження
електричним струмом.

Нагадує операторам про
необхідність ознайомлення з

документацією, що постачається
разом з обладнанням.

Продукт відповідає вимогам
чинних директив ЄС.

Не від'єднуйте роз'єм змінного/
постійного струму під час роботи

обладнання.

Небезпека для життя через високу
напругу в інверторі; дотримуйтесь

часу очікування 5 хвилин
У компонентах інвертора присутні

високі напруги, які можуть
спричинити смертельний
електричний удар. Перед

виконанням будь-яких робіт на
інверторі відключіть його від усіх

джерел напруги відповідно до
інструкцій, описаних у цьому

документі.

Позначення WEEE Не викидайте
виріб разом із побутовими відходами,

а утилізуйте його відповідно до
правил утилізації електронних

відходів, що діють у місці
встановлення.

Маркування Назва Значення

5 mins

Do not
disconnect
under load

❹

❹
❶❷❸❹ ❺ ❻ ❺

❶
❷

❸

❹
❺

❼

❺

❶

❷

❸

❶ ❷

❸

Облицювальна кришка 1.
З'єднувальна коробка акумулятора  2.
Модуль розширення акумулятора3.

4.Основа
5.Регульовані ніжки

1.Запобіжник
2. Кнопка отвору замка: натисніть і 
утримуйте, щоб відкрити отвір для замка 
і заблокуйте, щоб запобігти випадковому 
запуск.
3. Перемикач акумулятора: керує 
лише модулем акумулятора, без 
контроль над іншими джерелами живлення 

4. Точка заземлення
5. Клема акумулятора (BAT-/BAT+)
Комунікаційний порт (COM2/ COM1)
6.Кнопка увімкнення/вимкнення акумулятора

Кнопковий термінал1.
Ручки2.
Решітка радіатора3.
Клапан скидання тиску4.
 Кнопкова панель5.

Кнопковий термінал1.
Рівень2.
Регульовані монтажні отвори для ніжок3.

Попередження про
ураження електричним

струмом 

Затримка вивантаження

Попередження про опіки

Зверніться до документацію

Заземлення

Попередження щодо роботи

Символ перекресленого
сміттєвого баку

Маркування
CE
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ОСОБЛИВОСТІ

БАГАТОСЦЕНАРНИЙ РЕЖИМ ТА МУЛЬТИФУНКЦІОНАЛЬНИЙ РОБОЧИЙ РЕЖИМ
Підтримує кілька режимів роботи, таких як мережевий режим, режим
резервного живлення, режим самоспоживання.
Дозволяє користувачам у реальному часі переглядати загальну ємність розряду
за весь життєвий цикл продукту.

ПРОСТОТА ВИКОРИСТАННЯ
Працює разом із інвертором, підтримує підключення plug-and-play та
інтегрується з мобільним додатком.

ЛЕГКІСТЬ УСТАНОВКИ ТА ЗАМІНИ
Для системного підключення використовуються стандартні DC-термінали
акумулятора.
Модульна конструкція акумуляторів: акумулятори укладаються та з'єднуються
без зовнішніх кабелів.
Модульна конструкція батарейної з'єднувальної коробки, що спрощує
підключення до інвертора.
Компактний дизайн економить простір для встановлення.

ГНУЧКЕ РОЗШИРЕННЯ
Підтримується розширення потужності системи, збільшення ємності
акумулятора та гібридне використання старих та нових акумуляторів.
Система підтримує ізоляцію несправних модулів акумулятора для забезпечення
нормальної роботи системи енергозберігання.

УПРАВЛІННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
Заводські налаштування відповідають вимогам цільових ринків, і запуск
акумулятора виконується одним натисканням кнопки, підтримується "black
startup".
Світлодіодний індикатор показує стан. Ви також можете використовувати
додаток EcoFlow для локального та віддаленого управління акумулятором у
будь-який час і будь-де.

БЕЗПЕЧНІСТЬ ТА ЕФЕКТИВНІСТЬ
Вбудований модуль BMS у кожному акумуляторному пакеті забезпечує
компактний дизайн без додаткових силових модулів.
Активний аерозольний модуль пожежного захисту в кожному пакеті для
максимальної безпеки.

Режими системи

РЕЖИМ САМОЗАБЕЗПЕЧЕННЯ
Цей режим підходить для районів із високими тарифами на електроенергію або
де немає субсидій за тарифами на зворотнє живлення в мережу.
Надлишкова PV-енергія зберігається в акумуляторах. Коли PV-енергії
недостатньо або вона відсутня вночі, акумулятори розряджаються, щоб
забезпечити живлення навантажень. Це покращує коефіцієнт самоспоживання
PV-системи, рівень самозабезпечення енергією для дому та знижує витрати на
електроенергію.
У цьому режимі за замовчуванням відсічка заряду становить 100%, а відсічка
розряду — 5% для батарей EcoFlow EF BD-5.1-S1 LFP.

ПЕРЕВІРКА ПЕРЕД ВСТАНОВЛЕННЯМ

ПЕРЕВІРКА ЗОВНІШНЬОГО ПАКУВАННЯ
Перед розпакуванням перевірте зовнішнє пакування EF BD-5.1-S1 на наявність
пошкоджень, таких як отвори або тріщини, та перевірте модель EF BD-5.1-S1. Якщо
виявлено пошкодження, не розпаковуйте обладнання та негайно зверніться до
свого дилера.

ПЕРЕВІРКА КОМПЛЕКТАЦІЇ
Після розпакування перевірте, чи всі компоненти в наявності та в справному стані.
Якщо якийсь елемент відсутній або пошкоджений, зверніться до постачальника.

ВСТАНОВЛЕННЯ СИСТЕМИ
Для встановлення системи зверніться до Керівництва з монтажу, що постачається
разом із обладнанням.

ЕЛЕКТРИЧНЕ ПІДКЛЮЧЕННЯ
Для електричного підключення зверніться до Керівництва з монтажу, що
постачається разом із обладнанням.

ЗАПУСК СИСТЕМИ 
Для запуску системи зверніться до Керівництва з монтажу, що постачається разом
із обладнанням.

УВІМКНЕННЯ СИСТЕМИ

ПОРЯДОК ДІЇ (НАЛАШТУВАННЯ МЕРЕЖЕВОГО ТА ФОТОЕЛЕКТРИЧНОГО
МОДУЛІВ) 

Встановіть перемикач BATTERY SWITCH у верхній частині розподільної коробки
в положення ON.

1.

Увімкніть перемикач змінного струму між інвертором та електромережею.2.
Встановіть перемикач PV SWITCH в нижній частині інвертора в положення ON.3.
Слідкуйте за індикатором, щоб перевірити робочий стан інвертора.4.

ПРОЦЕДУРА (БЕЗ ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ ТА БЕЗ
ФОТОЕЛЕКТРИЧНОГО МОДУЛЯ)

Встановіть перемикач BATTERY SWITCH у верхній частині розподільної коробки
в положення ON.

1.

Увімкніть перемикач змінного струму між інвертором та електромережею.2.
Встановіть перемикач PV SWITCH в нижній частині інвертора в положення ON.3.
Після введення в експлуатацію натисніть і утримуйте протягом трьох секунд
кнопку BATTERY ON/OFF у верхній частині розподільної коробки акумулятора.

4.

Слідкуйте за світлодіодом, щоб перевірити робочий стан інвертора.5.

Несправний стан

Стан заряду

Блимання

Стан розряду 

Стан оновлення прошивки

Увімкнено Вимкнено

Carousel white

Опис 

0-25%

25-50%

50-75%

75-99%

100%

Опис

 <5%

5-25%

25-50%

50-75%

75-100%

Опис
Триває оновлення
прошивки

Опис

Електричне з'єднання
несправне 

Зв'язок несправний

Батарея несправна

З'єднувальна коробка
акумулятора несправна

СВІТЛОДІОДНИЙ
ІНДИКАТОР: ЧОТИРИ СМУГИ



Пункт перевірки   Спосіб перевірки  

Рекомендований
інтервал

технічного
обслуговування 

Чистота системи 

Періодично перевіряйте, щоб радіатори були
вільні від перешкод і пилу. Якщо є пляма/бруд,
використовуйте суху м'яку тканину, щоб
витерти її.  Забороняється  використання
порошку для виведення плям, грубих або
твердих щіток для чищення обладнання.
Забезпечте вентиляцію обладнання та
відведення тепла. 

Раз на 6 місяців 

Стан роботи
системи 

Переконайтеся, що обладнання не
пошкоджено та не
деформовано. Переконайтеся, що обладнання
працює без сторонніх звуків. Переконайтеся,
що всі параметри обладнання правильно
встановлені під час роботи. 

Раз на 6 місяців 

Електричне
підключення 

Переконайтеся, що кабелі
закріплені. Переконайтеся, що кабелі не
пошкоджені. 

Раз на 6 місяців  

Надійність
заземлення 

Переконайтеся, що кабелі заземлення надійно
під'єднані.  Раз на 6 місяців  

Герметичність  
Перевірте, що невикористані термінали, порти
та водонепроникні кришки зафіксовані так, як
було передбачено при постачанні. 

Раз на 6 місяців  

Необхідна
температура
зберігання 

Фактична
температура
зберігання 

Інтервал
перезарядки  Примітки 

-20°C < T ≤ 55°C 

T ≤ -20°C  Не можна 

 Не настав час для
підзарядки:

Використовуйте
батареї якомога
швидше. Настав

час для
підзарядки:

Зарядіть
батареї. Загальний
час зберігання не

повинен
перевищувати

гарантійний
період.  

-20°C < T ≤ 0°C  12 місяців 

-0°C < T ≤ 30°C  9 місяців 

30°C < T ≤ 40°C  6 місяців 

40°C < T ≤ 55°C  4 місяці 

55°C < T  Не можна 
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Рекомендується не зберігати акумулятори тривалий час. Їх слід
використовувати одразу після встановлення. Акумулятори мають
регулярно заряджатися.
Зверніться до служби технічної підтримки EcoFlow для отримання
допомоги з підзарядкою акумулятора.

ПЕРЕЗАРЯДКА АКУМУЛЯТОРІВ 

Деформовані, пошкоджені або протікаючі акумулятори слід утилізувати
незалежно від тривалості їх зберігання.
Термін зберігання відліковується з моменту останньої зарядки. Якщо
акумулятор придатний після зарядки, оновіть дату останньої зарядки та
наступної зарядки (дата наступної зарядки = дата останньої зарядки +
інтервал підзарядки).
Тривале зберігання літієвих акумуляторів може спричинити втрату
ємності (менше 100% від номінальної ємності). Використовуйте
акумулятори якомога швидше.
Перед підзарядкою перевірте зовнішній вигляд акумулятора. Зарядіть
акумулятор, якщо він відповідає вимогам, або утилізуйте його, якщо ні.

Ознаки придатності акумулятора:
Відсутність деформацій.
Відсутність пошкоджень корпусу.
Відсутність витоків.

СИСТЕМА ОБСЛУГОВУВАННЯ ЗБЕРІГАННЯ ТА ПІДЗАРЯДКА АКУМУЛЯТОРА

WARNING

WARNING

NOTICE

CAUTION

Тільки кваліфікованому персоналу дозволено виконувати монтаж, експлуатацію
та технічне обслуговування обладнання.
Перед технічним обслуговуванням вимкніть обладнання та виконайте інструкції,
вказані на етикетці із затримкою розряду, щоб переконатися, що обладнання
знеструмлено.
(Необов'язково)Після переведення перемикача BATTERY SWITCH на верхній
частині батарейної з'єднувальної коробки в положення OFF його необхідно
зафіксувати для запобігання випадковому ввімкненню.
Перед переміщенням або повторним підключенням обладнання відключіть
живлення від мережі та батарей і зачекайте 5 хвилин, поки обладнання
знеструмиться. Використовуйте мультиметр, щоб переконатися у відсутності
небезпечних напруг на DC-терміналах, що обслуговуються.
Встановіть тимчасові попереджувальні знаки або огородження, щоб запобігти
несанкціонованому доступу до місця технічного обслуговування.
У разі несправності обладнання зверніться до постачальника.
Увімкнення обладнання дозволяється лише після усунення всіх несправностей.
Ігнорування цього правила може призвести до погіршення несправності або
пошкодження обладнання.
Персонал з обслуговування повинен бути навченим, дотримуватися правил
безпеки, вживати відповідних заходів захисту та користуватися засобами
індивідуального захисту.
При заміні батарей використовуйте тільки батареї або батарейні стрінги такого ж
типу.
Після завершення технічного обслуговування обов'язково приберіть всі
інструменти та частини з обладнання.
Якщо батареї не використовуються протягом тривалого часу, зберігайте їх та
заряджайте відповідно до вказівок цього документа.

ПРОЦЕДУРА ВИМКНЕННЯ СИСТЕМИ

Надішліть команду на вимкнення через мобільний додаток.1.
Вимкніть AC-перемикач між інвертором і електромережею.2.
Переведіть PV SWITCH у нижній частині інвертора в положення OFF.3.
(Необов'язково) Натисніть і утримуйте кнопку на PV SWITCH, щоб відкрити отвір
для замка, та заблокуйте його для запобігання випадковому ввімкненню. Замок
надається клієнтом.

4.

Переведіть BATTERY SWITCH на верхній частині з'єднувальної коробки в
положення OFF.

5.

(Необов'язково) Натисніть і утримуйте кнопку на BATTERY SWITCH, щоб відкрити
отвір для замка, та заблокуйте його для запобігання випадковому ввімкненню.
Замок надається клієнтом.

6.

Натисніть і утримуйте кнопку BATTERY ON/OFF на з'єднувальній коробці протягом
10 секунд, поки індикатор не вимкнеться.

7.

РЕГЛАМЕНТНЕ ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

Для забезпечення тривалої коректної роботи акумулятора виконуйте регламентне
технічне обслуговування відповідно до цього розділу.

Вимкніть систему та виконайте інструкції, зазначені на етикетці із затримкою
розряду, щоб переконатися, що обладнання знеструмлено.
Перед будь-якими діями надягайте належні засоби індивідуального захисту
(PPE).

ВИМОГИ ДО ЗБЕРІГАННЯ АКУМУЛЯТОРА
Розміщуйте акумулятори відповідно до позначень на пакувальному
ящику під час зберігання. 
Не перевертайте акумулятори догори дном або боком.
Складуйте пакувальні ящики з акумуляторами відповідно до вимог щодо
складування, вказаних на зовнішній упаковці.
Поводьтеся з акумуляторами обережно, щоб уникнути пошкоджень.
Вимоги до середовища зберігання:

-Температура навколишнього середовища: -20°C до +55°C; Рекомендована
температура зберігання: 0°C до +35°C.
-Відносна вологість: 5%–80%.
-Розміщуйте акумулятори в сухому та чистому місці з хорошою вентиляцією.
-Тримайте акумулятори подалі від корозійних органічних розчинників та
газів.
-Уникайте прямого сонячного проміння.
-Тримайте акумулятори на відстані не менше 3 метрів від джерел тепла та
вібрації.

Акумулятори в зберіганні мають бути відключені від зовнішніх
пристроїв. Індикатори на боксі акумулятора повинні бути вимкнені.
Вимоги до напруги вхідного змінного струму в місцях підзарядки:
однофазна мережа — 220 В/230 В/240 В, ±10%.
Якщо акумулятор не використовується протягом тривалого часу,
рекомендується зберігати його у напівзарядженому стані (60% SOC).
Рекомендується розряджати акумулятор до 30% і заряджати до 60%
кожні три місяці.
Якщо рівень заряду акумулятора після використання нижче 1%, зарядіть
його до 30%–60% перед зберіганням. Якщо акумулятор тривалий час
перебуває без заряду, це може спричинити незворотні пошкодження
осередків і скоротити термін його служби.
Якщо акумулятор тривалий час знаходився у стані глибокого розряду,
він може перейти в режим глибокого сну. У цьому випадку перед
використанням акумулятор необхідно зарядити.
Якщо впавший акумулятор має явні деформації, витік або пошкодження,
але немає запаху, диму чи вогню, зверніться до фахівців для
переміщення акумулятора у безпечне місце або до компанії з переробки.
Не зберігайте акумулятори протягом тривалого періоду. Тривале
зберігання літієвих акумуляторів може спричинити втрату ємності.
Якщо акумулятор зберігався довше допустимого періоду, його необхідно
перевірити та протестувати професіоналами перед використанням.

WARNING

Лише кваліфіковані фахівці з відповідною кваліфікацією мають право
виконувати наступні операції.
Перед будь-якими операціями одягайте відповідні засоби індивідуального
захисту



Система  EcoFlow PowerOcean  EcoFlow PowerOcean Plus 

Номінальна напруга (В постійного струму)  1500 

Номінальний струм (А)  20  32 

Відключаючи здатність  10 kA at 1500 V DC 

Номінальний нагрів запобіжника I 2 T  400-2200  640-6270 

Холодостійкість  5.07-7.61  2.53-3.79 

Розміри (мм)  14x5 

Модель запобіжника  A842200b00  A842320b00 
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Використовуйте запобіжники, що відповідають стандартам місцевої
сертифікації.

Дотримуйтесь цих кроків для заміни запобіжника:
Вимкніть систему. Деталі див. у розділі: Вимкнення системи.1.
Відкрутіть гвинти на кожусі запобіжника.2.
Підніміть кришку блоку запобіжників, зніміть згорілий запобіжник, вставте
новий запобіжник тієї ж специфікації у слот і закрийте блок запобіжників.

3.

Закріпіть кожух запобіжника гвинтами.4.

Після вимкнення системи в шасі залишаються залишкова електрика та тепло, які
можуть викликати ураження електричним струмом або опіки. Тому необхідно
надіти захисні рукавички і почекати 5 хвилин після вимкнення системи, перш ніж
виконувати будь-які операції.
Тільки кваліфіковані фахівці мають право замінювати запобіжник.

СПЕЦИФІКАЦІЯ ЗАПОБІЖНИКА

За можливості, перед утилізацією повністю розряджайте батарею і кладіть її
в призначений контейнер для переробки батарей. Цей продукт містить
батареї, які є небезпечними хімічними речовинами, тому їх не можна
викидати в звичайні сміттєві баки. Для деталей дотримуйтесь місцевих
законів та нормативів щодо утилізації та переробки батарей.

Якщо батарею неможливо повністю розрядити через її несправність, не
викидайте її напряму у контейнер для переробки батарей, а зверніться
до професійної компанії з утилізації батарей для подальшої обробки.
Якщо батарея не запускається після розряджання, утилізуйте її згідно з
місцевими законами та нормативами щодо утилізації та переробки
батарей.
Цим підтверджується, що наші продукти відповідають вимогам BattG у
Німеччині.

ЗАМІНА ЗАПОБІЖНИКА
У батарейному з'єднувальному блоці є вбудований змінний постійний запобіжник.
У нормальних умовах експлуатації ризик перегоряння запобіжника відсутній. При
виникненні зовнішнього короткого замикання, якщо система управління батареєю
не спрацьовує вчасно, запобіжник одразу перегоряє, захищаючи батарею. Якщо
сталося коротке замикання і батарея не може заряджатися або розряджатися,
необхідно замінити запобіжник.

NOTICE

WARNING

❶

❷

❸

УТИЛІЗАЦІЯ ВИКОРИСТАНИХ БАТАРЕЙ



Кількість батарейних блоків 1 
EF BD-JC-S1 or EF BD-JC-
S2 x 1 EF BD-5.1-S1 x 1 EF

BD-B-S1 x 1 

EF BD-JC-S1 or EF BD-JC-
S2 x 1 EF BD-5.1-S1 x 2 EF

BD-B-S1 x 1 

EF BD-JC-S1 or EF BD-JC-
S2 x 1 EF BD-5.1-S1 x 3 EF

BD-B-S1 x 1 

Продуктивність 

Номінальна ємність акумулятора (кВт-
год)  5.1  10.2  15.3 

Корисна ємність акумулятора (95%
глибина розряду 2 ) (кВт-год)  4.8  9.7  14.5 

Макс. Вихідна потужність (Вт)  3300  6600  9900 

Макс. Вхідна потужність (Вт)  2500  5000  7500 

Номінальна напруга (В)  800 

Діапазон робочої напруги (В)  720-960 

Тип акумуляторної батареї  LFP 

Відповідність 

Сертифікати  Маркування СЕ 

Стандарт безпеки  EN62619, EN62040-1, EN62477-1, ISO13849, VDE-AR-E-2510-50 

Стандарт поставки  UN38.3 

Електромагнітна сумісність  EN 61000-6-1, EN 61000-6-2, EN 61000-6-3, EN 61000-6-4 

Загальне 

Розмір (Ш×Г×В) (без регульованих ніжок)
(мм)  680×183×612 (±1)  680×183×1009 (±1)  680×183×1406 (±1) 

Вага  65.6  120.9  176.2 

Установка  Підлогова підставка 

Робоча температура (°C)  -20 до 50 

Макс. Робоча висота (м)  3000 

Спосіб охолодження  Природна конвекція 

Рівень шуму (дБ)  ≤35 

Відносна вологість повітря  0%-100% (конденсація) 

Активний аерозольний модуль
пожежогасіння  Інтегрований 

Рівень захисту  IP65 

Клас захисту  I 
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ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Деякі системи PowerOcean не включають батарейний з'єднувальний блок "EF BD-JC-S1" або "EF BD-JC-S2".
Для підтримання оптимальної продуктивності батареї в умовах низьких температур глибина розряду (DoD) може змінюватися залежно від фактичної температури. Це
нормальне коливання.
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PAP

Raccolta carta
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